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LETNIK IL

IZ NASE SKRINJE.
NASI GORENJCI. (Nadaljevanje.)

Pastirjevanje. Pastirski posel je brez-
dvomno eden izmed najstarejiih na svetu.

Ze v «Zgodbah stare zaveze» beremo o
pastirjth; o &asu Kristusovega rojstva so
bili pastirji prvi, ki so nagli Gospoda in

Izveliéar sam se je posluzil prispodobe pa-
stirja, ko je izrogal apostolu Petru duhovno
oblast z besedami: «pasi moje ovcel»

Pod besedo pastir ali pastarica smatra-
mo na sploino veselega, nepokvarjenega
in zadovoljnega deéka ali deklico, ki ne-
omejeno gospoduje svoji Zivini, se veseli
boZjega solnca ter v petju in podobnih ne-
dolznih zabavah daje duska &utilom svo-
jega radostnega srca. Prav kakor pravi
pesem:

«Pastarica kravce pase,
ona ima svoje $pase,

pastir pa prav': juhe, juhe,
na planincah lustno je!»

Res je, da ima tudi pastir svoje kriZe in
tezave, a kljub temu se vsi, ki smo oprav-
ljali ta posel in tekali za ljubo é&redo, tako
radi spominjamo na to dobo. Saj so bila
to nasa edino sre¢na otroska leta, ko kljub
reviéini nismo poznali nikakega gorja, ni-
kakih bolesti, To so bila leta, ko je mislila
in skrbela mesto nas naSa ljubeéa mamica,
mi pa smo v svojih otroskih du$ah sanjali
sanje bajne in roine ter si predstavljali
svet vse lepsi, nego je v resnici, Pa &ujmo
naSega Gregoré&ita:

«Tam sreden pastiréek sem glasno pojod

veselje srca razodeval,

poslusal je potnik po dolu gredog,

moj drug mi je z onkraj odpeval.»

Bridkosti in boli jaz nisem poznal,

pijoé le sladkosti sem rasel.

Da bil bi paé vedno tam gori ostal

in &rede odetove pasell»

Da, da, Gregoréi¢, prav si zapel. Zakaj
nismo mogli ostati za vedno pastirékil Ali
z drugo besedo: o blajena leta detinska,
zakaj ste zbeZala od nas!

Gorenjska zemlja ima rodovitne pagnike
in domacini so se ukvarjali s pasnjo Ze od
pamtiveka. Pred sto leti in Se preje so
imeli pastirstvo drugade urejeno nego dan-
danes. Vsaka vas je imela svojega pastirja,
ki je pasel Zivino iz vse vasi, Glede ko3nje

so imeli kmetje na svojih travnikih natanéno
zaértane meje, pri pasnji pa se ni gledalo
na to in naj se je pasla Zivina na domagem
ali na sosedovem travniku, to je bilo paé
vseeno. In le vsled tega je bilo mogoge, da
je precejénje krdelo ovac in govedi zamo-
gel obvladati en sam pastir,

Pastirsko sluzbo so va38ani poverili ka-
kemu starejfemu gosladu. Kot plago je
pastir prejemal tri srebrne cvancgarce za
celo leto (1 cvancgarca je imela vrednosti
33 krajcarjev). Hrano je imel izgovorjeno
pri vaséanih, Prvi dan je jedel pri enem
kmetu, drugi dan pri drugem in ko je
obral vso vas, je zaéel zopet iznova. Tako
je vedel vse, kaj se tu in tam kuha in se
je veselil vnaprej na ono hiSo, kjer ga je
doletelo kaj boljsega.

Vsako jutro ob 5. uri je sredi vasi za-
trobil na svoj pastirski rog. Na ta poziv so
vagéani izpustili Zivino iz hlevov. Govedo
kakor ovce, vse se je takoj v vasi strnilo
v eno celoto, ki je mirno in pokorno sle-
dila svojemu voditelju paslirju na pasnik.
Ako je bila Zivina na paSi mirna, tedaj pa-
stirju ni bilo ravno posebne sile. Med tem
ko je #ival mulila {ravo, je on lahko lepo
sedel, izrezljaval piséalke ali kaj podob-
nega. Ker imajo pa dostikrat tudi nekateri
getveronoici svoje muhe in se v svoji bo-
jevitosti kaj radi medsebojno preizkusajo z
rogovi, ali pa ti jo vsled nagajivosti po-
cedé €ez drn in strn, ej, takrat ima pa pastir
dovolj posla, dovolj truda in napora, da
spravi svoje podlozne brez vedje nesrete
zopet v red.

Zabnici pri Kranju je svoj &as pasel
¢redo vaski pastir Brgler, ki se je oveko-
vedil z originalno pesmijo, v kateri opeva
svoj stan. Naravnost imenilen je njegov
humor. V pouk in zabavo jo podajam ¢&ita-
teljem popolnoma v originalu:

«Jest sm en reveZ pastir,

gresnik v kr3anski sem ver'.

Pisem se Brgler Anton

in sluZim na pol skor' zaston (j).

Za cel' let’ mam cvancgarce tri,

vsak ve, da to Bog ve kaj ni.

Véasih dobim tud’ pol strganih hlag,

nove bi raj — pa kaj dem — ni drga&.

Kravce in ovce, ta stare, fa mlade

vse imam rad, &¢ me vbogajo rade.

Manica.

(Dalje prihodnjié.)

Popravek.

Verodostojne osebe so obvestile urednistvo «Zenskega svefu», da vsebuje
sestavek «Karla Grmek-Ponikvarjeva» vaino napako. Autorica D—n je namreé
na podlagi napaénih informacij omenila, da je pokojna K. Ponikvarjeva sodelo-
vala v nekdanji iriaski «Slovenki» pod pseudoninom «Danica-. Clanke, signirane
s tem podpisom, pa je v resnici napisala Elvira Dolinarjeva, ki je takrat s svojim
modernim naziranjem in bodrim knjiZevnim nastopom orala ledino slovenskega

feminizma.



